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Ú vo d

Námět pro tuto knihu jsme si po několikaleté přípravě a promýšlení zvolili 
hned z  několika důvodů. Především se podle nás jedná o  velmi důležité 
téma spojené s obnovou Československa, jeho dalším směřováním na konci 
druhé světové války a bezprostředně po jejím skončení. To je u nás neustá-
le předmětem nejen odborných, ale i laických sporů a diskusí široké veřej-
nosti. A nutno hned na počátku podotknout, že diskusí často založených 
na dojmech, polopravdách či dohadech, navíc diskusí dlouhou dobu ovlá-
daných „pravdou“ vítězné komunistické strany a její historiografie. Britský 
„diplomatický“ pohled na československou realitu roku 1945 tu podle nás 
může především přinést „jinou optiku“, tj. snahu o  objektivní analýzu 
a do jisté míry jiný úhel pohledu alespoň částečně oproštěný od ideologic-
kých či politických předpojatostí. Zároveň se podle našeho názoru z obsa-
hu zpráv, jejich zaměření, četnosti a dalšího zpracování „ústředím“ britské-
ho ministerstva zahraničních věcí (dále též Foreign Office) dá dovodit, jaký 
reálný význam měly československé záležitosti pro britskou politiku vůči 
střední a východní Evropě i zda skutečně existovala nějaká alternativa po-
stupného československého sklouzávání do sovětské mocenské sféry. 

Zprávy britských diplomatů si přirozeně nejvíce všímaly československého 
státoprávního uspořádání a  politického systému, vztahu Československa 
k SSSR, USA, Velké Británii a dalším státům, postavení německé menšiny, vo-
jenských záležitostí, rekonstrukce či složitého propletence vzájemných ekono-
mických, finančních a obchodních vztahů mezi Británií a ČSR. Námi nabízený 
pohled se však nebude týkat jen „velké politiky“, ale i běžného života, což před-
stavuje dosud nevyužitý pramen k poznání problematiky každodennosti v bez-
prostředně poválečném období. Stejně tak bude důležitý i pro psychologické 
vykreslení Philipa Bouverie Bowyera Nicholse, standardního kariérního britské-
ho diplomata, seznamujícího se s realitou středoevropského, právě osvobozené-
ho státu, u jehož exilové vlády působil ještě v „bezpečí“ londýnské metropole. 

V úvodu je též podle našeho názoru vhodné vysvětlit, proč jsme si vybra-
li právě zprávy britských diplomatů. Prvním důvodem je tradičně vysoká 
úroveň britských diplomatických zpráv, snaha po  objektivním zachycení 
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a také analytická škola, kterou ostatně v anglo-americkém prostředí zabez-
pečuje již odlišná tradice vzdělávání, završená univerzitním vzdělání v Ox-
fordu či Cambridgi.1 Dalším důležitým důvodem však je, že v  archivních 
dokumentech vyprodukovaných britským ministerstvem zahraničních věcí 
(dále též Foreign Office) se zachovaly nejen samotné zprávy, ale i  reakce, 
analytické komentáře nadřízených (nejčastěji v podobě tzv. minutes) a ná-
sledné realizované kroky – v  tomto případě především Severního odboru 
(Northern Department) Foreign Office, pod nějž Československo v  roce 
1945 spadalo. Nutno dodat, že právě na počátku sledovaného období, po-
čátkem ledna 1945, došlo k  reorganizaci britského zahraničního úřadu 
a  Československo, které do  té doby spadalo pod Střední odbor (Central 
Department), přešlo spolu s Polskem k Severnímu odboru (Northern De-
partment). To ovšem také znamenalo, že s  československými záležitostmi 
dobře obeznámení úředníci (zejména šéf Central Department Frank Ke-
nyon Roberts, který byl vyslán do Moskvy) byli nahrazeni jinými. Význam-
né slovo měl v této souvislosti šéf Northern Department Christopher Frede-
rick Ashton Warner.2 Central Department byl rozpuštěn a  vedle ČSR 
a Polska přešlo Maďarsko k Jižnímu odboru (Southern Department); Špa-
nělsko, Portugalsko, Švýcarsko, Holandsko a Belgie k Západnímu odboru 
(Western Department); Německo a Rakousko vytvořily samostatný Depart-
ment pod vedením Johna Monroea Troutbecka, který byl ale dobře obezná-
men i  s  československými záležitostmi.3 Kromě Polska a  Československa 
spadaly pod Severní odbor ještě SSSR, Litva, Lotyšsko, Estonsko, Finsko, 
Norsko, Dánsko, Island a Švédsko. Jak naznačuje zpráva československého 
diplomata Viktora Fischla, důvody reorganizace nebyly jen technicky admi-
nistrativní, ale také politické.4

1	A  právě takové vzdělání drtivá většina britských diplomatů měla.
2	C hristopher Frederick Ashton Warner se narodil v roce 1895.  Absoloval Oxford a od roku 1920 

pracoval v diplomatických službách.  Ve 20. letech působil v Turecku a Íránu, poté na Foreign 
Office.  V roce 1940 se stal radou, v letech 1941–1942 byl pověřen záležitostmi norské exilové 
vlády.  V roce 1945 byl jmenován vedoucím Severního odboru Foreign Office. 

3	J ohn Monroe Troutbeck se narodil v roce 1894.  Absolvoval Oxford a v roce 1920 nastoupil 
do diplomatických služeb.  Ve dvacátých a třicátých letech působil na různých pozicích 
na britských ambasádách v Turecku, Etiopii a Brazílii.  V roce 1937 byl vyslán do Československa, 
kde v letech 1938–1939 působil jako britský chargé d’affaires v Praze. Za druhé světové války 
působil jak na Ministry of Economic Warfare, tak v ústředí Foreign Office.  V roce 1945 se stal 
vedoucím německého odboru. 

4	A rchiv ministerstva zahraničních věcí (AMZV), Praha, Londýnský archiv – důvěrný (LA-dův.), kart. 
61, zpráva V. Fischla z 9. 1. 1945 o reorganizaci Foreign Office.
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Kromě šéfa Severního odboru se na rozhodování československých zále-
žitostí v ústředí podíleli zejména William Denis Allen5 (který se později stal 
zástupcem šéfa odboru) a  také diplomaté George Michael Warr,6 Charles 
Arthur Evelyn Schuckburg7 (který byl vyslán v září 1945 do Českosloven-
ska) a  slečna A. F. C. Gatehouseová. Na  podzim 1945 přešel do  odboru 
další zkušený diplomat Patrick Francis Hancock.8 Celý Severní odbor poté 
spadal v rámci vedení Foreign Office pod Sira Orme Sargenta jako zástupce 
stálého státního podtajemníka.9 Dodejme jen, že po parlamentních volbách 
dosavadního ministra zahraničních věcí Anthony Edena vystřídal labourista 
Ernest Bevin, ale na personálním složení Foreign Office se tento fakt proje-
vil jen mírně.

Dokumenty britské diplomacie jsou v mnoha ohledech výjimečné, a  to 
zejména ve srovnání s dalšími velmocemi i menšími státy, kde podobná bo-
hatost doprovodného materiálu u  diplomatických dokumentů většinou 
chybí. Dávají totiž archivním dokumentům jednoznačný význam i  v  těch 
případech, kdy jejich rétorika není badateli zcela zřejmá. 

Doprovodné poznámky (minutes) totiž vysvětlují důvody vzniku přísluš-
ných diplomatických dokumentů i to, co jejich vytvořením britští diplomaté 
sledovali. Na jedné straně je to sice jisté ochuzení, protože tyto poznámky 
vlastně vykládají motivace britské diplomacie a do jisté míry berou badate-
lům možnost spekulací a  hypotéz, na  straně druhé však jejich existence 

5	 William Denis Allen se narodil v roce 1910.  Absolvoval Cambridge a v roce 1934 nastoupil 
do diplomatických služeb.  V letech 1938–1942 působil v Číně, od roku 1942 ve Foreign Office 
v Londýně. 

6	G eorge Michael Warr se narodil v roce 1915.  Absolvoval Oxford a od roku 1938 působil 
v diplomatických službách.  V letech 1940–1941 měl na starosti právní a administrativní otázky 
působení exilových vlád ve Velké Británii.  V letech 1941–1943 působil v Chile. 

7	C harles Arthur Evelyn Schuckburg se narodil v roce 1909.  Absolvoval Cambridge, od roku 1933 
byl v diplomatických službách. Působil na britské ambasádě v Egyptě a během druhé světové 
války v Buenos Aires. 

8	P atrick Francis Hancock se narodil v roce 1914.  Absolvoval Cambridge, v letech 1940–1942 byl 
osobním sekretářem ministra hospodářské války (Ministry of Economic Warfare), pak pracoval 
ve Foreign Office jako úředník Central Department.  V letech 1963–1965 byl velvyslancem 
v Norsku, zemřel v roce 1980.

9	S ir Orme Garton Sargent, přezdívaný též „Moley“, se narodil v roce 1884.  V roce 1906 nastoupil 
do diplomatických služeb a doplnil si právnické vzdělání. Po první světové válce byl členem 
britské delegace na pařížské mírové konferenci a poté působil do roku 1925 na ambasádě 
v Paříži.  V roce 1933 se stal pomocným státním podtajemníkem a v roce 1939 zástupcem 
státního podtajemníka Foreign Office.  V roce 1945 se stal stálým státním tajemníkem Foreign 
Office. 
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umožňuje podrobně zpracovat dějiny diplomacie jedné z  tehdejších před-
ních světových velmocí (na rozdíl zejména od archivů bývalého Sovětského 
svazu, kde máme problémy úplně opačné a kde se kvůli absenci příslušných 
diplomatických dokumentů, popřípadě jejich nedostupnosti pohybujeme až 
nezdravě často v rovině hypotéz). 

Navíc se u sledovaného období jedná o takřka ucelený soubor, z něhož 
jsou badatelům uzavřeny jen dokumenty obsahující citlivé osobní údaje či 
dokumenty vyjmuté z příslušných fasciklů pro potřeby pozdější britské di-
plomacie. To se však týká jen velmi malého procenta archiválií. 

Ke  zpracování této knihy jsme však zároveň mohli využít také zprávy 
Nicholsových „kolegů“, tj. britských diplomatů z jiných zemí, zejména brit-
ských velvyslanců ve Varšavě, Washingtonu či Moskvě. Soubor nejdůležitěj-
ších zpráv z  Prahy navíc tvoří poměrně obsáhlý soubor dokumentů, vý-
znamný i pro rozhodování britského kabinetu a pro informování britských 
diplomatů v klíčových státech světa.10

Dalším důvodem pro zpracování této problematiky je však také válečná 
prehistorie řady otázek, které se objevují v bezprostředně poválečném obdo-
bí. Britská diplomacie za pět válečných let existence československé exilové 
vlády v Londýně získala poněkud jiný pohled i na řadu středoevropských 
procesů a je jistě možné říci, že politické, vojenské, ale třeba i kulturní styky 
obou zemí se tehdy sblížily nejvíce v celé jejich historii. Poválečné období 
mělo určit, zda nebude tento vklad ztracen. A konečně posledním důvodem 
je fakt, že až na výjimky11 tuto problematiku dosud nikdo podobným způ-

10	V iz zejména The National Archives (TNA), Londýn, CAB 121, 359. 
11	M ezi tyto výjimky lze zařadit studie SMETANA, Vít: Mise plukovníka Perkinse v kontextu britské 

politiky vůči Československu a pomoci jeho odbojovému hnutí na sklonku 2. světové války, Historie 
a vojenství 50, 2001, č. 3, s. 692–736 a Starosti s osvoboditeli.  Vojáci Rudé armády v Československu 
po skončení války, in: Dějiny a současnost 2005, č. 5, s. 38–39.  V. Smetana se též zabýval otázkou 
příchodu britského velvyslance na osvobozené území a některými dalšími otázkami analyzovanými 
v této monografii také v práci HRBEK, Jaroslav – SMETANA, Vít a kol.: Draze zaplacená svoboda. 
Osvobození Československa 1944–1945, I.  a II. díl, Praha 2009. Zprávy britského velvyslance Nicholse 
z Prahy v roce 1945 byly dosud využity jen částečně, a to zejména Jindřichem Dejmkem v jeho 
biografii o Edvardu Benešovi (Edvard Beneš, Politická biografie českého demokrata, II. díl, Praha 2008). 
Dejmek několikrát označil Nicholse za „zasvěceného vnějšího“ pozorovatele československé 
politiky.  Viz též KUKLÍK, Jan: Do poslední pence, Československo-britská jednání o finančních 
a majetkoprávních otázkách 1938–1982, Praha 2007, kde jsou analyzovány zprávy týkající se 
znárodnění a finančně politických otázek. S Nicholsovými zprávami se můžeme setkat i v několika 
studiích. Nejvíce se jednalo o práce pojednávající o odsunu německého obyvatelstva 
z Československa.  Viz např.  ARBURG,  Adrian von – STANĚK, Tomáš: Organizované divoké odsuny? 
Úloha ústředních státních orgánů při provádění „evakuace“ německého obyvatelstva (květen až září 
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sobem nezkoumal či alespoň nevyužil v monografické publikaci. Naše práce 
tu však může navazovat na nedávno vydanou knihu Martina Browna, která 
se týká válečného období.12

V první řadě jsme se opírali o telegramy a zprávy britského velvyslance 
P. B. Nicholse. Vlastní pojednání o zprávách z osvobozené Prahy a z jeho 
cest po Československu jsme se nakonec rozhodli začít alespoň základním 
přehledem o Nicholsově diplomatické činnosti ve vztahu k Československu 
od počátku roku 1945, pojednáním o složitých jednáních o příjezdu britské-
ho velvyslance do  Prahy a  analýzou Nicholsových zpráv získávaných bez 
přímého kontaktu s první poválečnou vládou, která byla (s výjimkou sovět-
ského velvyslance Valeriána Alexandroviče Zorina) diplomaticky zcela izolo-
vána ve  východoslovenských Košicích. Vlastnímu jádru práce jsou ještě 
předřazeny zprávy plukovníka Harolda Benjamina Perkinse13 z osvobozené 
Prahy z května 1945. 

Prakticky hned po příjezdu do Prahy začal Nichols vypracovávat velké 
množství politických zpráv a telegramů, které svědčí o jeho poměrně velké 
angažovanosti v rozvoji československo-britských vztahů (jež ovšem vychá-
zela z jeho velké erudice, kterou získával od roku 1941, kdy do funkce brit-
ského diplomatického zástupce u československé exilové vlády nastoupil). 
Kromě toho jsme však využili i týdenní souhrnné zprávy, které byly připra-
vovány od června 1945,14 a zvláštní ekonomické zprávy připravované brit-
skou ambasádou v Praze každých čtrnáct dní od října 1945. Kromě vlastních 

1945), díl 1, 2, 3, Soudobé dějiny 2005, č. 3–4, s. 463–533, 2006, č. 1–2 a 3–4, s. 13–49 a 321–376.  
Ze zahraniční literatury viz zejména práce CORNWALL, Mark: The Rise and Fall of a „special 
relationship“, Britain and Czechoslovakia 1930–1948, in: BRIVATI, B. – JONES, H. (eds.):  
What Difference Did the War Make, Leicester University Press 2003, s. 130–149. 

12	BRO WN, Martin: Jak se jedná s demokraty. Britské ministerstvo zahraničí a československá emigrace 
ve Velké Británii 1939–1945, Praha – Plzeň 2006.

13	H . B. Perkins se v roce 1943 stal vedoucím středoevropského odboru Special Operations 
Executive – SOE. S. Kokoška ve své práci věnované květnovému povstání uvádí, že s Perkinsovým 
jmenováním nebyli českoslovenští důstojníci příliš spokojeni, neboť Perkins preferoval polský 
odboj na úkor československého. KOKOŠKA, Stanislav: Praha v květnu 1945. Historie jednoho 
povstání, Praha 2005, s. 24. 

14	J ejich podávání navrhl P. Nichols v telegramu 13. 6. 1945 a zprávy měly být „určitým shrnutím 
těch informací, které nebyly dostatečně pokryty individuálními zprávami a telegramy, a to 
za předpokladu, že bude zřízeno pravidelné týdenní letecké spojení s Londýnem“. TNA, Londýn, 
Foreign Office (FO) 371, 47087, N 6899.  W.  D .  Allen tento nápad schválil 18. června s lakonickou 
poznámkou „to by mohlo být užitečné“. Tamtéž.  V kapitole zabývající se těmito týdenními 
zprávami jsme volili shrnutí jejich obsahu před hlubšími analýzami či komentováním těchto zpráv, 
které rozsah této práce ani množství údajů v nich uvedených nedovolují.
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Nicholsových zpráv jsme se však opírali i o zprávy dalších diplomatů brit-
ského velvyslanectví v Praze, zejména obchodního rady Johna W. Taylora,15 
tajemníků velvyslance Williama Barkera16 a od září již zmíněného Charlese 
A. E. Schuckburga, úřadujícího britského konzula v Plzni plukovníka Per-
kinse (a  zároveň důstojníka Special Operations Executive (Výboru pro 
zvláštní operace, dále jen SOE), tiskového atašé velvyslanectví Cecila Parrot-
ta,17 vojenského atašé plukovníka Guy Johna de Wette Mullense,18 leteckého 
atašé kapitána Geoffreye Middletona Wyatta a  také důstojníků 22. britské 
spojovací mise při ministerstvu národní obrany. Je třeba též říci, že i  řada 
Nicholsových zpráv se opírá o zjištění či názory dalších členů ambasády, což 
dokumentují zejména podkladové materiály zachované v archivním fondu 
britské ambasády v Praze.19 Stejně tak je z těchto materiálů patrné, jak vět-
šinou Nicholsovy zprávy vznikaly. Podklady a  návrhy telegramů a  zpráv 
zpravidla nezpracovával velvyslanec osobně, nýbrž podle obsahu byli jejich 
původci W. Barker, J. Taylor, J. D. Murray20 a po jeho odjezdu do Londýna 

15	J ohn William Taylor se narodil v roce 1895.  Absolvoval univerzitu v Aberdeenu a nejprve se 
věnoval kariéře v britské armádě.  V roce 1919 vstoupil do konzulárních služeb a v roce 1921 se 
stal nejprve vicekonzulem v Praze a také obchodním radou. Poté působil jako agent banky 
Lloyds.  Ve 30. letech byl konzulem a obchodním radou ve Vídni. Během druhé světové války 
působil jako konzul v USA a poté v Guatemale. Od 1. 3. 1945 byl jmenován obchodním radou 
britského velvyslanectví u československé exilové vlády a poté ve stejné funkci působil i v Praze. 

16	 William Barker se narodil roku 1909 a zemřel v roce 1992. Na Foreign Office nastoupil v roce 
1943 jako „dočasný“ zaměstnanec.  V roce 1945 se stal tajemníkem velvyslance, avšak stále neměl 
plnou diplomatickou hodnost v zahraniční službě. Tu získal až 1. ledna 1946. Poté působil v roce 
1947 krátce jako chargé d’affaires a. i.  V Praze, poté na britské ambasádě v SSSR.  V letech  
1966–1968 byl britským velvyslancem v Československu. Byl též profesorem rusistiky 
v Liverpoolu. K jeho působení v Praze se váže i jeho pozůstalost uložená v Churchill Archive 
Centre, Churchill College, Cambridge.

17	K  tomu viz dohodu Foreign Office s ministerstvem informací ze 4. června o zasílání čtrnáctidenních 
politických zpravodajských přehledů. TNA, Londýn, Ministry of Information (INF), 1-813.

18	O d 18. srpna 1945 začal podávat „periodické zprávy o československé armádě“. Tamtéž, War 
Office (WO) 106, 6039. 

19	T akovým případem může být zpráva majora Davida Frangeona Thomase (jenž patřil k Perkinsově 
misi), který 12.–14. července navštívil Brno a podal o tom zprávu (zejména o poškození města 
nálety Spojenců, stavu průmyslu, komunikačních sítí, místní správy a zásobování, také o chování 
Rusů vůči civilnímu obyvatelstvu v osvobozeném městě), kterou poté velvyslanectví využilo 
v dílčích zprávách, zejména o stupni zničení města a o potravinové situaci (v zásadě lepší než 
v Praze). Tamtéž, FO 817, 12.

20	J ames Dalton Murray se narodil v roce 1911.  Absolvoval Cambridge a v roce 1933 nastoupil 
do diplomatických služeb. Působil jako konzulární úředník v USA, Mexiku a Španělsku.  V letech 
1943–1944 působil jako chargé d’affaires v La Pazu.  V únoru 1945 se stal prvním tajemníkem 
britské ambasády u československé vlády. Zpět do Londýna byl z Prahy povolán již v září 1945. 
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již zmíněný Ch. E. Schuckburg. Schuckburg navíc vedl kancelář velvysla-
nectví a spadaly pod něj i finanční a administrativní záležitosti, které musela 
ambasáda jménem velvyslance také vyřizovat.21 Informace pro zpravodajství 
z tisku, kultury a zpočátku i o slovenských záležitostech obstarával C. Par-
rott.22 Podkladové materiály dodával kromě těchto diplomatů i britský kon-
zul v Karlových Varech Bamborough a později i britský konzulát v Bratisla-
vě.23 Nichols pak do konceptů obvykle červenou tužkou činil úpravy, vsuvky 
a také je autorizoval. Nejdůležitější zprávy a „polooficiální“ dopisy vedoucí-
mu odboru Ch. Warnerovi však koncipoval i sám velvyslanec. 

Pro zpracování jsme využili zejména dokumentů britského ministerstva 
zahraničních věcí – Foreign Office (fondy General Correspondence – 371, 
British Embassy to Czechosloslovakia – 817, administrativní zajištění amba-
sád Chief Clerk’s Office – 366, či tzv. Confidential Prints), ale i dalších zain-
teresovaných rezortů, zejména dokumentů britského kabinetu (CAB), mi-
nisterstva války – War Office (WO), ministerstva financí – Treasury (T), 
letectví – Air Ministry (Air), obchodu – Board of Trade (BT), školství (ED), 
informací (INF), Britské rady (BC) a dokumentů SOE (fond HS), doplněné 
pochopitelně o poznatky z dalších archivů, především Archivu ministerstva 
zahraničních věcí v Praze, Archivu Ústavu T. G. Masaryka v Praze, ale i dal-
ších zahraničních archivů, Archivu vnešnej politiky v Moskvě a dalších. 

Ze zpráv je také možno odvodit, co a do jaké míry (popřípadě hloubky) 
britskou diplomacii zajímalo a co také z poskytnutých či získaných informa-
cí analyzovala. Z toho plyne i zvolená metodologie pro zpracování dochova-

21	V iz zejména zprávu Ch. Schuckburga z 1. 5. 1946 a výměnu telegramů mezi FO a Nicholsem. 
TNA, Londýn, FO 366, 0197.

22	C ecil Parrott se narodil v roce 1909 a zemřel v roce 1984.  Vystudoval v Cambridge a za druhé 
světové války vstoupil do diplomacie, vedl zvláštní dokumentační a analytické centrum 
ve Švédsku.  V roce 1945 se stal tiskovým atašé v Československu.  V letech 1960–1966 byl 
britským velvyslancem v Československu. Poté působil jako profesor slovanských studií 
na univerzitě v Lancasteru. Zabýval se i překladem děl české literatury, zejména přeložil 
do angličtiny Haškovy Osudy dobrého vojáka Švejka. Zpětně jej redaktor Literárních listů Igor 
Hájek v rozhovoru pro Britské listy hodnotil v roce 1994 takto: „Po válce potom jeho prvním 
místem, diplomatickým, byla Praha. Byl tam jako mladý britský diplomat velmi oblíben, protože byl 
pohotový a zajišťoval informace o Velké Británii, takže si ho tehdy dokonce i český tisk všiml jako 
příkladu podnikavého, pružného mladého diplomata. Zároveň se tehdy zamiloval do tehdejšího 
Československa. Navštěvoval také Slovensko, přátelil se s mnoha umělci, spisovateli i těmi, kteří 
se teprve v pozdějších letech měli stát slavnými. Rozhodně tehdy nasbíral spoustu informací 
o českém kulturním životě…“ In: www.blisty.cz/files/isarc/9904/19990406d.html. 

23	TNA , Londýn, FO 817, 23. Ty se však námi sledovaného období nedotýkají, neboť začaly být 
vypracovávány až od června 1946.
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ných britských archivních dokumentů. Vybrali jsme podle našeho názoru ty 
hlavní, nejtypičtější či nejzajímavější a sestavili z nich jednotlivé tematické 
okruhy. V nich jsme se zabývali nejen samotnými zprávami, ale také jejich 
dalším „životem“ u britských úřadů a eventuálně úkoly a instrukcemi, které 
z  toho zpětně pro britskou ambasádu v  Praze plynuly. Z  výše uvedeného 
vyplývá, že naše práce má výrazně analytický charakter.

Zprávy lze podle jejich formálního druhu rozdělit na: 
a)		� krátké zprávy, které byly odesílány prostřednictvím šifrovaných telegra-

mů (obsahujících informaci o odeslání a přijetí),
b)	� delší souhrnnější tzv. politické zprávy analytického charakteru, formálně 

adresované ministrům zahraničních věcí Anthony Edenovi a poté Ernes-
tu Bevinovi,

c)		� poloficiální dopisy („semi-official letters“), většinou adresované vedoucí-
mu oddělení Warnerovi.
Zprávy uvedené pod písmeny b) a c) byly posílané ke svým adresátům 

zpravidla v diplomatickém zavazadle („by bag“).
Podle jejich obsahu je pak možno „zprávy“ dělit na informativní, hodno-

tící, analytické či doprovázející zasílání vyžádaných informací.24 
Samozřejmě že nejvíce bylo zpráv informativních, zejména o nejvýznam-

nějších politických, hospodářských či kulturních událostech, a také přehle-
dů tisku. Hodnotící a analytické zprávy byly sice početně v menšině, avšak 
zase se jedná právě o ten typ zpráv, kterým jsme věnovali nejvíce pozornosti. 
Posledně jmenovaných pak bylo poměrně velké množství a často se jednalo 
o odpovědi na žádosti z londýnského ústředí či dalších britských ambasád 
o  vylíčení stavu osobního majetku (kromě samostatně pojednané otázky 

24	N apříklad 22. 6. 1945 zaslal P. Nichols informace o hledání matky Sylvie Elstové (české analytičky 
v původní Parrottově švédské kanceláři) na základě žádosti britského velvyslanectví 
ve Stockholmu. Matka, které bylo 70 let, byla z důvodů německé národnosti v Brně zadržena 
a internována. Britský velvyslanec měl zajistit její propuštění a odeslání do Švédska. Tamtéž,  
FO 371, 47110, N 7383. Celý soubor podobných žádostí pak obsahuje i složka 47102. Jistou 
zvláštností byl požadavek Karla Lochera, příslušníka protibenešovské opozice, aby britský 
diplomat v Praze zajistil, že jeho ženě není činěna nějaká křivda ze strany československých 
orgánů pro jeho opoziční činnost. Tento požadavek učiněný na Scotland Yardu tlumočil Home 
Office Foreign Office 14. 7. 1945. Tamtéž, N 8790. Britská ambasáda se na Locherovu ženu 
neoficiálně vyptala na ministerstvu vnitra, ale sama nedoporučovala, aby jí byla udělena víza 
k odjezdu do Velké Británie. Tamtéž, N 11564. Speciálním problémem byla intervence britské 
diplomacie v případech osob postižených vyhnáním a později odsunem. K tomu viz intervenci 
Northern Department z 22. 8. 1945 ve věci rodičů britského občana Ludwiga. Tamtéž, N 10547.
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znárodněných investic), zejména nově naturalizovaných britských subjektů 
německé národnosti.25 Často se také jednalo o intervence od voličů z voleb-
ních obvodů poslanců, průmyslníků a dalších politiků. 

Další možné členění zpráv je na: 
a)		 zprávy podávané na vyžádání úřadu, 
b)	zprávy podávané z vlastní iniciativy.

U vyžádaných zpráv je pak nutno upozornit na fakt, že se zdaleka nejed-
nalo jen o zprávy pro Foreign Office, ale že britská ambasáda samozřejmě 
pracovala i  pro další ministerstva a  vládní agentury, zejména ministerstvo 
války – War Office, ministerstvo obchodu – Board of Trade a ministerstvo 
informací – Ministry of Information. Tomu ostatně odpovídala i přítomnost 
specializovaných diplomatických pracovníků – vojenského atašé, obchodní-
ho rady a tiskového atašé na ambasádě.

Z vyžádaných zpráv je však nejdůležitější zejména to, jaké instrukce brit-
ský velvyslanec dostával od své vlády, a také, zda na formulaci žádostí měly 
vliv i jeho předchozí poskytnuté informace.

Zprávy zasílané z vlastní iniciativy zase nejlépe vypovídají o tom, co brit-
ské diplomaty „na místě“ v československé realitě bezprostředně poválečné-
ho období zaujalo, co považovali za podstatné, významné či zajímavé.

Konečně je nutno upozornit i na to, že prostřednictvím velvyslance dochá-
zelo i k předávání československých diplomatických nót, žádostí či vysvětlení.

Zprávy britských diplomatů z Prahy jsme poté doplnili názory Nicholso-
vých nadřízených a dalších rezortů, které se nacházejí ať už ve formě přípisů 
či poznámek na spisech, a zejména jsme se snažili nalézt i pokusy o vypra-
cování souhrnných názorů, politik či strategií pro další postup britské diplo-
macie vůči ČSR. 

Díky výše uvedenému se domníváme, že předkládaná monografie umož-
ní najít odpovědi na otázku, jaká skutečně byla poválečná britská politika 
vůči Československu celkově i v jednotlivých dílčích oblastech. 

Co se týče zdrojů pro zpravodajství britské diplomacie, rozhodujícími 
byly vlastní rozhovory britských diplomatů s československými diplomatic-
kými, politickými, hospodářskými a kulturními představiteli, dále tisk, roz-
hlas, informace z československého ministerstva zahraničních věcí (dále též 
zamini) a dalších rezortů, nejčastěji z ministerstev informací, průmyslu, do-
pravy, výživy, ale například i vnitra a národní obrany. 

25	V iz např. dopis soukromého tajemníka J. Taylora z 27. 8. 1945. Tamtéž, FO 371, 47102, N 11997. 
Řada dalších individuálních případů viz tamtéž, 47103. 


